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TECHNIQUES - TABEL TECHNISCHE GEGEVENS - TABELA DE DADOS
TECNICOS - TEKNISK DATATABEL - TEKNISTEN TIETOJEN TAULUKKO - TABELL
FOR TEKNISKE DATA - TABELL MED TEKNISKA EGENSKAPER - TABELA
DANYCH TECHNICZNYCH - TABJIMLIE TEXHUYECKMX OAHHbIX - TABULKA
TECHNICKYCH UDAJU - MUSZAKI ADATOK TABLAZATA - TEHNIENI PODATKI -
TEKNIK VERILER TABLOSUNDA - TABLICI S TEHNICKIM PODACIMA - TECHNINIY
DUOMENUY LENTELEJE - TEHNISKO DATU TABULA - TEHNILISTE ANDMETE
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7,1 KW-kBT

24.000 Btu/h-BTE/u
(28°C / 55% RH)

130 1-n/24 h-y

O %

(30°C / 80% RH)
% 35+ 98 %

10+42°C

1.020 / 800 m*/h-m®/4

R1234yf / 950 g-r
GWP-MoTeHunan rnobanbHoro norenneHusa 4

~220-240 V-B
50 Hz-I'uy
1.980 W-BT/10 A

0|—%J5—¢

55 dB-nb

Q
W
Z

20 I-n

98 kg-kr

PS 41,5 - 32,8 bar-6ap
TS 63-53°C
LRAS57,0A

CO, Eq 3,8
GWP 4

& IMPORTANT: In order to have a correct function you must use an electrical generator in class G3 or more (frequency variation
1%, tension variation +2%). The maximum power of electrical generator must be three time the nominal power of device that you
must connect.




NOTE:




PICTURES - FIGURE - ABBILDUNGEN - FIGURAS - FIGURES - FIGUREN - FIGU-
RAS - FIGURER - KUVAT - FIGURER - FIGURER - ILUSTRACJE - UIINMIOCTPALIUM
- OBRAZKY - ABRAK - SLIKE - SEKILLER - SLIKE - ILIUSTRACIJOS - ATTELI -
JOONISED - IMAGINI - OBRAZKY - CXEMM - MAJTIOHKM - SLIKE - EIKONEZX - B7R
- CYPETTEMENEP

@ 400 mm

J

@ 300 mm

N
0

&
c2

(8




PICTURES - FIGURE - ABBILDUNGEN - FIGURAS - FIGURES - FIGUREN - FIGU-
RAS - FIGURER - KUVAT - FIGURER - FIGURER - ILUSTRACJE - UIINIOCTPALIUM
- OBRAZKY - ABRAK - SLIKE - SEKILLER - SLIKE - ILIUSTRACIJOS - ATTELI -
JOONISED - IMAGINI - OBRAZKY - CXEMM - MAJTIOHKM - SLIKE - EIKONEZX - B/R
- CYPETTEMENEP

AMBIENT
AIR

) AMBIENT
N AIR




G

SLIKE - EIKONEZX -

-

-

- OBRAZKY - ABRAK - SLIKE - SEKILLER - SLIKE - ILIUSTRACIJOS - ATTELI -

RAS - FIGURER - KUVAT - FIGURER - FIGURER - ILUSTRACJE - UIINIOCTPALLIUM
JOONISED - IMAGINI - OBRAZKY - CXEMM - MAJNTIOHKMU

PICTURES - FIGURE - ABBILDUNGEN - FIGURAS - FIGURES - FIGUREN - FIGU-

- CYPETTEMENEP

("> @b ab ab ab b @b @b @ @ q

///////////////,/////////
ML

\NNN

AMANN

N

ey

A e




PICTURES - FIGURE - ABBILDUNGEN - FIGURAS - FIGURES - FIGUREN - FIGU-
RAS - FIGURER - KUVAT - FIGURER - FIGURER - ILUSTRACJE - UIINIOCTPALIUM
- OBRAZKY - ABRAK - SLIKE - SEKILLER - SLIKE - ILIUSTRACIJOS - ATTELI -
JOONISED - IMAGINI - OBRAZKY - CXEMM - MAJTIOHKM - SLIKE - EIKONEZX - B/R

- CYPETTEMENEP

FAN SPEED

% 0P

LOW |HIGH

ON/OFF FAN SPEED

-

MODE

CooL

060

DRYER

FAN

AJ

MODE

HOURS/TAC

J

HOT AIR




PICTURES - FIGURE - ABBILDUNGEN - FIGURAS - FIGURES - FIGUREN - FIGU-
RAS - FIGURER - KUVAT - FIGURER - FIGURER - ILUSTRACJE - UIINIOCTPALIUMA
- OBRAZKY - ABRAK - SLIKE - SEKILLER - SLIKE - ILIUSTRACIJOS - ATTELI -
JOONISED - IMAGINI - OBRAZKY - CXEMM - MAJTIOHKM - SLIKE - EIKONEZX - B/R
- CYPETTEMENEP

HOT
AIR

* If ready




PICTURES - FIGURE - ABBILDUNGEN - FIGURAS - FIGURES - FIGUREN - FIGU-
RAS - FIGURER - KUVAT - FIGURER - FIGURER - ILUSTRACJE - UIINIOCTPALIUM
- OBRAZKY - ABRAK - SLIKE - SEKILLER - SLIKE - ILIUSTRACIJOS - ATTELI -
JOONISED - IMAGINI - OBRAZKY - CXEMM - MAJTIOHKM - SLIKE - EIKONEZX - B/R
- CYPETTEMENEP

DRY AIR

| N




PICTURES - FIGURE - ABBILDUNGEN - FIGURAS - FIGURES - FIGUREN - FIGU-
RAS - FIGURER - KUVAT - FIGURER - FIGURER - ILUSTRACJE - UIINIOCTPALLIUM
- OBRAZKY - ABRAK - SLIKE - SEKILLER - SLIKE - ILIUSTRACIJOS - ATTELI -
JOONISED - IMAGINI - OBRAZKY - CXEMM - MAJTIOHKM - SLIKE - EIKONEZX - B/R
- CYPETTEMENEP




NOTE:




INDEX

INTRODUCTION

GENERAL DESCRIPTION OF THE UNIT

PRELIMINARY OPERATIONS

START-UP

MAINTENANCE

S ORANWNR

ALARM LIST

>>p>1. INTRODUCTION

»>>1.1. INTRODUCTION

The manual is intended for the end user only
in regard to operations that can be performed
with closed panels. The operations that require
to open doors or panels with tools must only be
performed by expert personnel. Each appliance
must be connected to the power supply via a ca-
ble with a power plug supplied with the unit. For
maintenance operations, the power plug must
always be disconnected to allow the operator to
intervene in safe conditions.

If assistance or spare parts are required, read
the identification plate located outside of the unit
to identify the appliance (model and serial num-
ber).

> > 1.2. GENERAL SAFETY RULES
The purpose of the manual and of the entire
documentation supplied is to allow both the
installer and operator to correctly perform the
installation, start-up and maintenance of the
equipment, without causing damage to the per-
sonnel in charge and to the unit.

Each appliance is subject to a risk assessment

carried out in compliance with current legisla-

tion, which defines the necessary actions and
implements the protective measures required to
achieve the risk reduction objectives.

All activities regarding the operation and main-

tenance of the unit must be performed:

» Only by properly trained people, who must im-
plement safe working practices and use the
personal protective equipment appropriate to
the specific task performed, based on their
specific qualification.

» Only by properly trained people who have
read and fully understood the manuals, tech-
nical documents and safety documents.

» Use of the appliance must not be allowed to
anyone who is not adequately trained and
skilled.

This manual, the technical documents and any

security documents attached must be read and

stored for the entire lifespan of the appliance:

A CAUTION: This appliance is designed for
use in an indoor environment.

A CAUTION: The unit must be connected to
an electrical system that complies with local
electrical safety regulations.

& CAUTION: The unit must be placed by fol-
lowing the dimensions and spaces required,
including the minimum spaces allowed by
adjacent structures.

& CAUTION: This equipment must always
be connected to earth. We decline any liabil-
ity for any danger or damage caused if this
requirement is not complied with.

CAUTION: Sharp tools (screwdrivers,
needles or the like) must not be inserted into
the grids or inside any other panel opening,
especially when the unit is open to remove
the filter.

A CAUTION: All maintenance and cleaning
operations on the unit must be performed
with the power supply disconnected. Never
remove the front grids or open any part of
the unit without first disconnecting the plug
from the socket.

A CAUTION: Do not use water to clean the
unit. Use a wet cloth to clean the unit. Nev-
er spray water on the unit and its electrical
components.

The equipment must always be kept in a vertical
position in order to prevent accidental spillage
of condensation (water) from the specific con-
tainer. It is strictly forbidden to move the equip-



ment while connected to the power outlet, as the
resulting vibrations and movements may cause
the condensation to leak from the specific con-
tainer, thus affecting the electrical parts.

The unit can only be moved after emptying
the condensate tank, and in any case, it is
ALWAYS REQUIRED to remove the plug
from the socket before moving the appli-
ance. Should water be accidentally spilled
on the appliance, the unit must be immedi-
ately turned off and disconnected from the
power supply and may only be turned on af-
ter eight HOURS/TAC have elapsed.

A\ L]

A CAUTION: The equipment contains
R1234yf refrigerant: this gas is flammable.
The amount of charge is indicated in the data
table of this user manual.

Warning, the refrigerant is odourless.

Do not use any means to accelerate the de-
frosting process or for cleaning other than
those recommended by the manufacturer.

The appliance must be placed in a room that
does not have ignition sources continuously
in operation (e.g. open flames, a gas appli-
ance while running or an electric heater run-
ning).

Do not drill holes into or burn the appliance.

> > 1.3. PERSONAL PROTECTIVE
EQUIPMENT

Use the following personal protective equipment
during unit use and maintenance operations:

A CLOTHING: Those who carry out mainte-
nance or work on the unit in environments with
slippery floors must wear safety shoes with
non-slip soles.

A GLOVES: Appropriate gloves must be worn
during cleaning and maintenance operations.
When refilling the refrigerant gas, the use of ap-
propriate gloves is mandatory in order to pre-
vent the risk of freezing.

A MASK AND GOGGLES: Masks to protectﬂ
the respiratory tract and safety goggles to pro-

tect the eyes must be worn during cleaning and
maintenance operations.

» > 1.4. GENERAL SAFETY RULES
The following safety signs, which must be re-
spected, are affixed on the unit:

[:E] Read the user manual.
@ Read the technical manual.
A Electric shock hazard.

& Flammable material hazard.

A CAUTION: ltis strictly forbidden to remove
the safety signs on the units.

> > > 2. GENERAL DESCRIPTION OF
THE UNIT
(PIC. 1)

(PIC. 2)

A. Ambient air inlet.
B. Ambient air inlet.
C. Hot air outlet.

D. Cold air outlet.

This appliance allows you to control the ambient
temperature and relative humidity. The available
functions are cooling, dehumidification and ven-
tilation.

For correct ambient climate control, it is nec-
essary to adapt the appliance and select the
correct desired operating mode via the control
panel, considering that the lower grids (front and
rear) draw in the ambient air, whereas the upper
grids release air into the environment [the upper/
front grid (D PIC. 2) releases cold air, whereas
the upper grid (C PIC. 2) releases hot air].



Refer to the “CONTROL PANEL” paragraph for
the operating modes.

> > 2.1. REFRIGERANT CIRCUIT

The refrigerant gas used in these units is
R1234yf. The refrigerant circuit is built in com-
pliance with current standards.

& Flammable material hazard.

This unit is hermetically sealed and contains
fluorinated gas R1234yf GWP (R1234yf) = 4.

> > > 3. PRELIMINARY OPERATIONS

> > 3.1. REMOVAL OF THE PACKAG-
ING AND ASSEMBLY

(PIC. 3)

Remove the packaging taking care not to dam-
age the unit. Dispose of the packaging products
(wood, plastic, cardboard), taking them to the
specialised collection or recycling centres (fol-
low the local regulations in force).

A CAUTION: Assemble the appliance, with the
adequate air outlet (1 or 2-way outlet, depend-
ing on the model), handles, wheels, cord reel
and all the relevant nuts and bolts, before oper-
ating it.

NOTE: Correct operation requires the appropri-
ate air outlet to be installed, according to the ac-
tual requirements (depending on the model).

> > 3.2. INSPECTION

A All units are factory assembled and wired
(except for certain components). Upon receiving
the unit, it must be immediately and thoroughly
inspected, checking that it has not been dam-
aged during transport or that no parts are miss-

ing.

@ Before use, specifically check for any dents
on the external metal panels, including those in
the tank compartment. Also check that the ca-
ble, plug and relevant insulation are intact. Oth-
erwise, it is FORBIDDEN to connect and start
the unit, which must be sent to an authorised
service centre.

> > 3.3. OPERATING PRINCIPLES

A CAUTION: To ensure correct operation of
the appliance, it is recommended to operate
the unit within the limits shown on the tech-
nical data table.

> > 3.4. POSITIONING
Set up the appliance to ensure an adequate air
flow.

A CAUTION: Make sure that the appliance is
placed in such a way so as to prevent contact
with water.

> »3.5. SERVICE AREA

The hot air expelled by the fan must not be ob-
structed. Avoid recirculation phenomena of the
air expelled and drawn by the appliance so as
to prevent compromising the performance of the
unit or even interrupting normal operation.

A CAUTION: The equipment must not be
placed in cramped environments, which do not
allow adequate distribution of the air from the
dedicated inlets and outlets in the room.

& CAUTION: Do not place or hang objects on
the front panel, it may cause damage to the unit.

> »3.6. GENERAL INFORMATION

A CAUTION: Disconnect the power plug from
the socket before carrying out any maintenance
operation on the electrical part.

CAUTION: Check that the supply voltage
corresponds to the unit's operating data (volt-
age and frequency) shown on the data plate on
the dehumidifier. The appliance is fitted with a
power cable for correct operation.

CAUTION: The earthing connection is man-
datory.



> > > 4. START-UP

> »>4.1. PRELIMINARY CHECKS

CAUTION: Check that the power cord is
properly connected.

CAUTION: Check that all the cover pan-
els are in the correct position and are locked via
fixing screws before commissioning.

> > 4.2. CONTROL PANEL

(PIC. 4)

The unit is equipped with a luminous control pan-
el, which indicates the operating status of the ap-
pliance.

A brief description is provided below:

CONTROL PANEL:

»[--](SHOWN ON THE DISPLAY): The display
shows [ - - ] when the unit is connected to the
mains and electrically powered.

LED:

» FAN SPEED LED: These LEDs indicate the set
ventilation speed (LOW > Low speed / HIGH >
High speed).

» ALARM LED: This LED is on when the unit is in
alarm. The display will show the error message.

»MODE LED: These LEDs indicate the selected
operating mode:

-COOL LED: This LED indicates that the appli-
ance is operating in “COOLING” mode.

This LED flashes during defrosting or if the tem-
perature set point is reached.

-LED DRYER: This LED indicates that the ap-
pliance is operating in “DEHUMIDIFICATION”
mode.

This LED flashes during defrosting or if the hu-
midity set point is reached.

-LED FAN: This LED indicates that the appli-
ance is operating in “VENTILATION” mode.

BUTTONS:
» ON/OFF: Press “ON/OFF” to turn the appliance
on.
Press the “ON/OFF” button to turn the appliance
off (with the appliance off, the display shows [ - -
).
NOTE: When the appliance is turned off and
then on immediately, the compressor does not
startimmediately. After a few minutes, the appli-
ance restarts automatically.

»FAN SPEED: Press the “FAN SPEED” button
to select the desired ventilation speed (LOW >
Low Speed / HIGH > High Speed).

»SET “V” / “A” (SET POINT): By pressing the

SET “¥” / “A” buttons it is possible to set the
desired set point value. The display will start
flashing, showing the new reference set point.
After a few seconds the display stops flashing
and the new set point has been detected by the
electronics.
It is possible to operate the appliance regard-
less of the degree of temperature or humidity in
the environment; in fact, the appliance will work
continuously while pressing the “V¥” button until
“CONT” appears on the display.

» MODE: Press the “MODE” button to select the
desired operating mode:

¢eCOOLING MODE (PIC. 5) [COOL MODE]: Se-
lect the “COOL” cooling mode on the control
panel.

eeCOOLING MODE WITH DUCTING (PIC. 6-7)
[COOL MODET:

ol° - Duct the hot air from the upper grid (C PIC.
2) to outside the room.

oll° - Select the “COOL” cooling mode on the
control panel.

eeDEHUMIDIFICATION MODE (PIC. 8) [DRYER
MODE]: Select the “DRYER” dehumidification
mode on the control panel.

»HOURS/TAC: Press the “HOURS/TAC” button
to view the working HOURS/TAC of the appli-
ance.

» »4.3. DISCHARGE PIPE CONNEC-
TION (Set-up)

A discharge pipe can be connected to the appli-
ance. Remove the tank and connect a fixed pipe
to the condensate drain (%" male fitting).

> »>4.4. CONNECTING AIR DUCTING
PIPES

Air ducting pipes can be connected to the ap-
pliance. It is recommended to use only pipes of
adequate section and to avoid bends or narrow-
ing of the duct sections.

It is forbidden to move the appliance when it is
ON and when it is connected to ducting pipes.



»»4.5. CONNECTION AND ACTIVATION
OF THE REMOTE TEMPERATURE CON-
TROL (optional)

(Valid for cooling only)

(PIC. 10)

NOTE: Use only original accessories.

Depending on the model, it is possible to connect
a remote temperature control to the appliance
in order to obtain the desired temperature in the
room, even remotely (only compatible with the
cooling feature).

With the appliance in stand-by mode (i.e. product
switched off but powered by electricity), connect
the remote temperature control (PIC. 10), press
the “HOURS/TAC” button for about 5” on the con-
trol panel and set the desired temperature on the
remote temperature control. The control panel
display will show “RC” and the room temperature.
The “COOL” LED will flash during defrosting or if
the temperature set point is reached.

> > > 5. MAINTENANCE

»»5.1. CHECKS TO BE PERFORMED
BY THE USER

The only maintenance to be carried out by the
user is the cleaning of the air filter, which must
be performed at least once a month.

The cleaning frequency can be increased due to
the dustiness of the working environment of the
appliance.

The filter is on the rear of the appliance. Re-
move the filter gently (PIC. 9) and then remove
the dust by means of a low pressure air flow.

CAUTION: REMOVE THE FILTER FROM THE
APPLIANCE TO PERFORM CLEANING. IT IS
FORBIDDEN TO PERFORM CLEANING WITH
THE FILTER INSTALLED.

> »5.2. SPARE PARTS

Should it be required to replace one or more
parts during maintenance by specialised opera-
tors, this must be done by using original spare
parts only.

If required, request the “spare parts list” from
your vendor, specifying the model and serial
number of the unit.

> > 5.3. DISMANTLING THE UNIT

The unit has been designed and built to ensure
continuous operation. The lifespan of some
components such as the fan and the compres-
sor depends on their maintenance.

M CAUTION: The unit contains substanc-
es and components dangerous for the environ-
ment (electronic components, refrigerant gas
and oils). At the end of its useful life, in the event
of dismantling the unit, the operation must be
carried out by specialised refrigerating person-
nel.

The unit must be sent to specific specialised
centres for the collection and disposal of equip-
ment containing dangerous substances. The re-
frigerant fluid and the lubricating oil contained
in the circuit must be recovered, in accordance
with the regulations in force in your country.



> > > 6. ALARM LIST

low

ALARM POSSIBLE CAUSE POSSIBLE SOLUTION

FULL + “FULL" Full or missing tank The alarm is automatically reset by empty-
ing_; or inserting the tank

ALARM + “Lo t* Room temperature too Room temperature conditions not suitable

for operation

ALARM + “Prob*

Malfunction of the humid-
ity probe. In any case, the
unit continues to operate

Contact the authorised service centre

ALARM + “Pro2"

Malfunction of the ambi-
ent temperature probe

Contact the authorised service centre

ALARM + “dEFr*
ALARM + “Lotd”

Defrosting thermostat
malfunction

Contact the authorised service centre

ALARM + “HiPS*

High pressure alarm in
the refrigerant circuit

Clean both the air filters.

Disconnect the unit from the power supply.
Open the electrical panel and reset the
high pressure switch.

If the alarm persist contact the authorised
service centre

ALARM + “LoPS*

Low pressure alarm in the
refrigerant circuit

Clean both the air filters.

Disconnect the unit from the power supply
and riconnect.

If the alarm persist contact the authorised
service centre
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CE CONFORMITY CERTIFICATE
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DANTHERM S.p.A. Via Gardesana 11, -37010- Pastrengo (VR), ITALY
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TpeboBaHuaM: - Prohlasuje se, Ze je v souladu s: - Kijelentjiik, hogy a termék megfelel az alabbiaknak: - Izpolnjuje
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»en - DISPOSAL OF THE PRODUCT

-This product has been designed and manufactured with top-quality materials and components, which can be re-cycled and re-used.
-When a crossed-wheely bin symbol is attached to the product, it means that the product is protected by the, 2012/19/UE European
Directive.

-Please obtain information regarding the local differentiated collection system for electrical and electronic products.

-Respect local Standards in force and do not dispose of old products as normal domestic waste. Correct disposal of the product helps
to prevent possible negative consequences for health, the environment and mankind.

» it - SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

-Questo prodotto & stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere riciclati e riutilizzati.

-Quando ad un prodotto € attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, significa che il prodotto € tutelato dalla
Direttiva Europea 2012/19/UE.

-Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici.

-Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento del prodotto
aiuta ad evitare possibili conseguenze negative per la salute del’ambiente e del’'uomo.

»de - ENTSORGUNG DES PRODUKTS

-Dieses Produkt wurde unter Verwendung von Qualitdtsmaterialien und -bauteilen entwickelt und hergestellt, die recycelt und wieder
verwendet werden kdnnen.

-Ist ein Produkt gekennzeichnet durch die Milltonne mit Radern und einem Kreuz, wird hier angezeigt, dass dieses Produkt durch die
europaische Direktive 2012/19/UE tGberwacht ist.

-Es wird gebeten, sich Uber die vor Ort bestehende Miilltrennung beziiglich elektrischer und elektronischer Produkte zu informieren.
-Die vor Ort geltenden Vorschriften zur Millentsorgung miissen eingehalten werden und alte Produkte duirfen nicht zusammen mit
dem Hausmiill entsorgt werden. Die ordnungsgemafie Entsorgung des Produkts hilft mégliche negative Folgen fir Gesundheit und
Umwelt zu vermeiden.

»es - ELIMINACION DEL PRODUCTO

-Este producto ha sido disefiado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad que se pueden reciclar y reutilizar.
-Cuando en el producto se encuentra el simbolo del contenedor con las ruedas tachado con una cruz, significa que el producto esta
tutelado por la Directiva europea 2012/19/UE.

-Se ruega informarse acerca del sistema local de recogida selectiva para los productos eléctricos y electrénicos.

-Respete las normas locales vigentes y no elimine los productos viejos junto con los residuos domésticos normales. La eliminacién
correcta del producto ayuda a evitar posibles consecuencias negativas para la salud del ambiente y del hombre.

» fr - SE DEBARRASSER DE VOTRE PRODUIT USAGE

-Ce produit a été congu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent étre recyclés et utilisés de
nouveau.

-Lorsque le symbole d’une poubelle a roue barrée est appliqué a un produit, cela signifie que le produit est couvert par la Directive
Européenne 2012/19/UE.

-Veuillez vous informer du systéme local de séparation des déchets électriques et électroniques.

-Veuillez agir selon les regles locale set ne pas jeter vos produits usagés avec les déchets domestiques usuels. Jeter correctement
votre produit usagé aidera a prévenir les conséquences négatives potentielles contre I'environnement et la santé humaine.

»nl - VERWIJDERING VAN HET PRODUCT

-Dit product werd ontworpen en gemaakt met hoogwaardige materialen en componenten, die gerecycleerd en herbruikt kunnen
worden.

-Wanneer op een product het symbool van de afvalbak op wielen met een kruis erdoor is aangebracht, betekent dit dat het product
valt onder de Europese Richtlijn 2012/19/UE.

-Gelieve inlichtingen in te winnen betreffende het plaatselijke systeem voor gedifferentieerde inzameling van elektrische en elektro-
nische toestellen.

-Respecteer de plaatselijke normen die van kracht zijn, en verwijder de oude toestellen niet als gewoon huishoudelijk afval. Een cor-
recte verwijdering van het product helpt om mogelijke negatieve gevolgen voor de gezondheid van mens en milieu te voorkomen.

» pt - ELIMINACAO DO PRODUTO

-Este produto foi projetado e fabricado com materiais e componentes de alta qualidade que podem ser reciclados e reutilizados.
-Quando for afixado em um produto o simbolo do biddo com rodas marcado com uma cruz, significa que o produto é protegido pela
Diretiva Europeia 2012/19/UE.

-Solicitamos informar-se sobre o sistema local de recolha diferenciada para os produtos elétricos e eletrénicos.

-Respeitar as normas locais em vigor e n&o eliminar os produtos antigos como normais detritos domésticos. A correta eliminacéo do
produto ajuda a evitar possiveis consequéncias negativas para a saide do ambiente e do homem.



»da - BORTSKAFFELSE

-Dette produkt er designet og fremstillet med materialer og dele af hgj kvalitet, der kan genanvendes.

-Nar et produkt er maerket med symbolet, der viser en affaldsspand pa hjul med et kryds over, betyder det, at produktet er beskyttet
af EF-Direktiv 2012/19/UE.

-Der henstilles til, at man informerer sig angaende det lokale affaldssorteringssystem for elektriske og elektroniske produkter.

-De geeldende lokale regler skal overholdes, og de gamle produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Ved at
bortskaffe dette produkt korrekt, medvirker De til at forhindre eventuelle negative pavirkninger af miljget og folkesundheden.

»fi - TUOTTEEN HAVITTAMINEN

-Tama tuote on suunniteltu ja valmistettu korkealaatuisia materiaaleja ja osia kayttdmalla, jotka voidaan kierrattda ja kayttda uudel-
leen.

-Kun tuotteeseen on kiinnitetty viivattu roskasailion merkki, se tarkoittaa, etté tuotetta suojaa Euroopan yhteisdn direktiivi 2012/19/
UE.

-Hanki tietoja paikallisesta sédhké- ja elektroniikkaromujen erilliskerayksesta.

-Noudata voimassa oleva maarayksia alaka havitd vanhoja tuotteita kotitalousjatteiden mukana. Tuotteen oikea havittdminen auttaa
suojelemaan luontoa ja valttda vaaran romutuksen aiheuttamien terveysriskien syntymista.

» no - AVFALLSHANDTERING

-Dette produktet er utformet og produsert med materialer og deler av hay kvalitet, og som kan gjenvinnes.

-Nar det pa et produkt finnes et symbol som forestiller en avfallsbeholder med et kryss over, betyr dette at produktet er underlagt
EU-direktiv 2012/19/UE.

-Vennligst informer dere angaende de lokale reglene som gjelder kassering av elektrisk og elektronisk avfall.

-Ta hensyn til gjeldende regelverk og ikke kast gamle produkter sammen med husholdningsavfall. Riktig avfallshandtering av produk-
tet bidrar til & unnga potensielle negative konsekvenser for miljget og menneskenes helse.

» sv - PRODUKTENS BORTSKAFFANDE

-Den hér produkten har projekterats och tillverkats med material och komponenter av hég kvalitet som kan atervinnas och ateranvan-
das.

-Nar ett klistermarke med en symbol med Overkorsad soptunna med hjul sitter pa produkten, betyder detta att produkten &r skyddad
av Eu-direktiv 2012/19/UE.

-Vi ber er inhamta upplysningar vid er lokala atervinningsstation for elektriska och elektroniska produkter.

-Folj lokala géllande bestammelser och skaffa inte bort férbrukade produkter i det vanliga hushallsavfallet. Ett korrekt bortskaffande
av produkten hjalper till att undvika mdéjliga negativa effekter pa miljé- och mannsikohalsa.

» pl - UTYLIZACJA PRODUKTU

-Niniejszy produkt zostat wyprodukowany z najwyzszej jako$ci materiatow, ktére moga by¢ poddane recyklingowi i zosta¢ ponownie
uzyte.

-Symbol przekreslonego kosza na $mieci umieszczany na sprzecie, opakowaniu lub dokumentach do niego dotgczonych oznacza,
ze produktu nie wolno wyrzuca¢ facznie z innymi odpadami. Obowiazkiem uzytkownika jest przekazanie zuzytego sprzetu do
wyznaczonego punktu zbiorki w celu wiasciwego jego przetworzenia. Oznakowanie oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wpro-
wadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.

-Nalezy zapoznac sie z lokalnym systemem zbiorki produktéw elektronicznych i elektrycznych.

-Informacje o dostepnym systemie zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego mozna znalez¢ w punkcie informacyjnym sklepu oraz
w urzedzie miasta/gminy.

-Odpowiednie postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega negatywnym konsekwencjom dla srodowiska i ludzkiego zdrowia!

»cs - LIKVIDACE VYROBKU

-Tento vyrobek byl navrzen a vyroben z vysoce kvalitnich materialt a komponentu, které Ize recyklovat a znovu pouzit.

-Je-li na vyrobku symbol pfeskrtnutého kontejneru, znamena to, Zze na vyrobek se vztahuje Evropska Smérnice 2012/19/UE.
-Informujte se o mistnim systému pro oddéleny sbér elektrickych a elektronickych vyrobkd.

-Dodrzujte mistni predpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s béznym komunalnim odpadem. Spravna likvidace vyrobku pomuze
predchazet moznym negativnim dopadiim na Zivotni prostredi a lidské zdravi.

» hu - HULLADEKBA HELYEZES

-A termék kivalo mindségil Ujrahasznosithatd és Ujbdl felhasznalhatd alkotdelemek felhasznalasaval késziilt.

-Ha terméken elhelyezésre keriilt az athidzott hulladékgydjtét abrazold jel, az azt jelenti, hogy a termékre a 2012/19/UE iranyelv
vonatkozik.

-Kérjlk, tajékozddjon az elektromos és elektronikus hulladékok szelektiv gyljtésérdl.

-Tartsa be a helyben hatalyos el6irasokat, és ne a terméket ne helyezze a haztartasi hulladékgyijébe. A megfeleld hulladékgydijtés-
sel elkeriilhet®, hogy a hulladékok karositsak a kdrnyezetet ill. az emberi egészséget.



» sl - ODLAGANJE IZDELKA

-Ta izdelek je bil zasnovan in izdelan iz materialov in komponent visoke kakovosti, ki jih je mogoce reciklirati in ponovno uporabiti.
-Ko je izdelek oznacen z znamenjem prekrizanega smetnjaka na kolesih, pomeni, da zanj veljajo dolo¢be evropske Direktive 2012/19/
UE.

-Pozanimaijte se o nacinu lo¢enega zbiranja elektri¢ne in elektronske opreme, ki velja v vaSem kraju.

-Upostevajte veljavne predpise in odsluzenih izdelkov ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Pravilno odlaganje izdelka prispeva
k izogibanju morebitnim negativnim posledicam za zdravje okolja in ljudi.

»tr - URUNUN iIMHA EDILMESI

-Bu uriin, geri dénlstirulup tekrar kullanilabilen, yiksek kaliteli malzeme ve bilesenler kullanilarak tasarlanip GUretilmistir.

-Herhangi bir Grlinde, Gizerinde ¢arpi isareti bulunan tekerlekli bidon bulunuyorsa bu, triiniin 2012/19/UE Avrupa Direktifi tarafindan
korundugunu belirtir.

-Latfen bulundugunuz boélgedeki elektrikli ve elektronik aletler icin olan ¢dp ayristirma sistemi ile ilgili bilgi edininiz.

-Konuyla ilgili yerel diizenlemelere uyunuz ve eski liriinleri normal evsel atiklarla beraber atmayiniz. Uriiniin dogru sekilde imha edil-
mesi, cevre ve insan sagligini tehdit edici olumsuz sonuglarin énlenmesine yardimci olur.

» hr - ODBACIVANJE PROIZVODA

-Ovaj je proizvod osmisljen i izraden s visokokvalitetnim materijalima i komponentama koje se mogu reciklirati i ponovno iskoristiti.
-Kada se na proizvod stavi simbol prekrizene kante na kotac¢ima, to znaci da je on podvrgnut Europskoj Smijernici 2012/19/UE.
-Informirajte se u svezi s lokalnim nacinom diferencijalnog sakupljanja elektri¢nih i elektronskih proizvoda.

-Postujte lokalne propise na snazi i ne odbacujte stare proizvode zajedno sa obi¢nim ku¢nim otpadom. Pravilnim odbacivanjem
proizvoda sprijecit ¢ete mogucée negativne posljedice za okoli$ i za zdravlje ljudi.

» It - GAMINIO SUNAIKINIMAS

-Sis gaminys buvo sukurtas ir pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy bei daliy, kurios gali biti perdirbtos arba panaudotos dar
karta.

-Kai gaminys yra pazymétas perbraukto atlieky konteinerio su ratukais zenklu, tai reiSkia, kad gaminys yra saugomas pagal ES di-
rektyvg 2012/19/UE.

-PraSome pasidomeéti apie vietine elektros ir elektronikos atlieky risiavimo sistema.

-Laikykités vietiniy galiojanciy taisykliy ir nemeskite seny gaminiy su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamai sunaikine gaminj
iSvengsite galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

» lv - PRODUKTA IZNTCINASANA

-Sis produkts tika izveidots un razots ar augstas kvalitates materialiem un sastavdalam, kas var but savaktas un atkartoti izmantotas.
-Kad pie produkta ir piestiprinats atkritumu tvertnes simbols ar riteniem, kas ir parsvitrots ar krustu, tas nozime, ka produktu aizstav
Eiropas Direktiva 2012/19/UE.

-Ladzam Juas gut informaciju par vietéju centru, kas savac elektriskas un elektroniska ierices.

-leverot vietéjas pastavosas normas un neiznicinat vecus produktus, ka parastus majas atkritumus. Produkta pareiza iznicinaSana
palidz izvairities no iespéjamam negativam sekam vides un cilvéku veselibai.

» et - TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE

-See toode on projekteeritud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ja osadest, mida voib uuesti ringlusse vétta ja korduskasutada.
-Kui tootel on mérk, millel on ratastega prigikast, millele on rist peale tdmmatud, tdhendab see, et toodet kaitseb Euroopa direktiiv
2012/19/UE.

-Palun tutvuge kohaliku elektri- ja elektroonikatoodete lahuskogumise stisteemiga.

-Taitke kehtivaid kohalikke digusnorme ning arge visake vana toodet olmejaatmete hulka. Toote dige kbrvaldamine aitab véltida
vdimalikke negatiivseid tagajargi keskkonna ja inimeste tervisele.

»ro - SCOATEREA DEFINITIVA DIN UZ A PRODUSULUI

-Acest produs a fost proiectat si fabricat cu materiale si componente de inalta calitate care pot fi reciclate si refolosite.

-Cand pe produs este aplicat simbolul unei pubele cu roti, marcata cu o cruce, inseamna ca produsul respectiv este conform Direc-
tivei Europene 2012/19/UE.

-Va rugam sa va informati in ceea ce priveste colectarea separata a produselor electrice si electronice.

-Respectati normele locale in vigoare si nu depozitati produsele vechi impreuna cu deseurile menajere. Eliminarea corecta a produ-
sului ajuta la eliminarea consecintelor negative pe care acesta le poate avea asupra mediului inconjurator si a persoanelor.

» sk - LIKVIDACIA VYROBKU

-Tento vyrobok bol navrhnuty a vyrobeny z vysoko kvalitnych materialov a komponentov, ktoré je mozné recyklovat’ a znovu pouzit'.
-Ak je na vyrobku symbol preciarknutého kontajnera, znamena to, Ze na vyrobok sa vztahuje Eurépska Smernica 2012/19/UE.
-Informujte sa o miestnom systéme pre oddeleny zber elektrickych a elektronickych vyrobkov.

-Dodrzujte miestne predpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s beznym komunalnym odpadom. Spravna likvidacia vyrobku poméze
predchadzat moznym negativnym dopadom na Zivotné prostredie a iudské zdravie.



» bg - UBXBBPJTAHE HA YPEOA

-ToBa n3genue e NPOeKTUPaHO U NPOU3BEAEHO C MaTepuany u KOMMNOHEHTU OT BUCOKO Ka4ecTBO, KOUTO MoraT a ce peuuknupar
Unn M3non3sar NoBTOPHO.

-KoraTo Ha Hsakoe n3genve e noctaBeH cumBon ¢ GUAOH Ha Konenua, MapkMpaH ¢ XMKC, ToBa 03Ha4yaBa, Ye U3genveTo e 3alnuTeHo
cbrnacHo Eeponericka dupektnea 2012/19/UE.

-Mons pga ce HopmMmMpaTe OTHOCHO MEeCTaHaT cUcTeMa 3a pa3fernHo U3XBbPISHE Ha ENEKTPUYECKN N ENEKTPOHHN U3OENUs.
-CnasBantaencTBalimMTe MECTHU HOPMATMBY U HE U3XBBbPNSAWTE U3OENUsTa, 3aeQHO C HOpManHWTe AOMaKUHCKU oTnagbum. lMpa-
BUIMTHOTO M3XBbPMSHE Ha U3OenusaTa, nomara 3a u3bsarsaHe Ha Bb3MOXHWU OTpULATENHO Nocneavun, 3a 3gpaBeTo Ha xopaTa U 3a
onasBaHe Ha OKomnHaTa cpeja.

» uk - YTUNI3ALIA BUPOBY

-Llen Bnpi6 OyB cnpoekToBaHWiA i BUPOONEHN 3 BUKOPUCTAHHAM BUCOKOSIKICHMX MaTepianiB i KOMNNEKTYUNX, SKi MOXYTb OyTu
NOBTOPHO NepepobneHi i BUKOPUCTaHI.

-Akwo Ha BUpIO HaHeceHO CMMBOS NepekpecneHoro 6aka 3 Kkonecamu Ans CMITTS, Le 03Havae, Wo Bupib Bignosinae OUpekTusi
€sponeiicbkoro Coto3y 2012/19/UE.

-Mpocumo o3HaomMuThCA 3 iHopMaLlielo LWoao MiCLLEBOI CUCTEMU pO3AinbHOro 36opy CMITTS AN €NEeKTPUYHOrO i eNeKTPOHHOro
obnagHaHHSA.

-JoTpyMyiTECH YMHHMX MiCLEBMX NPaBuUI i HE BUKMAaNTe cTapi Bupobu 0o 3BnyariHux nobytoBumx Bigxodis. MpaBunbHa yTunisawis
BMpoOY fonomMarae yHUKHYTU MOXITMBUX HEraTUBHUX HAcCMiaKiB Ans AOBKINMS i 340poB’a noaein.

»bs - ODLAGANJE PROIZVODA

-Ovaj je proizvod dizajniran i proizveden koriStenjem materijala i komponenata visoke kvalitete koji se mogu reciklirati i ponovo
koristiti.

-Kada se na ovaj proizvod postavi simbol prekrizene kante /obiljezene krstom na to¢kovima, to znaci da je proizvod podlozan
Evropskoj Direktivi 2012/19/UE.

-Molimo Vas da se informirate o lokalnom sistemu diferencijalnog sakupljanja elektri¢nih i elektronskih proizvoda.

-Postujte lokalne propise na snazi i ne odbacujte stare proizvode u obi¢ni ku¢anski otpad. Pravilno odlaganje proizvoda pomaze i
onemogucuje negativne posljedice za zdravlje ljudi i okoliSa

» el - AIAOEZH TOY NPOIONTOZX

-To TTpoidV auTd OXEBIATTNKE KAl KATAOKEUATTNKE PE UAIKA Kal e€apTrApaTa uwnAng TroldéTnTag, Ta OTToia UTTOpOoUV VO avVOKUKAwBoUV
Kal va Eavaypnalpotroinéouv.

-Otav éva Tpoiov eival guvdedeEVO e TO GUUBOAO TOU dlayEYPAMUEVOU TPOXOPOPOU CNUEIWMPEVO UE €va aTaupd, anuaivel OTl TO
poiov kaAuTTeETal a1t TNV Eupwrtraikr Odnyia 2012/19/UE.

-20G OUVIOTOUUE Va EVNPEPWOEITE TXETIKA PE TO TOTTIKO gUATNUA GUAAOYNAG YIa TNV aVOKUKAWGN NAEKTPIKWY KOl NAEKTPOVIKWY TTPOIO-
VTWV.

-TnPAROTE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGUOUG TTOU IOXUOUV Kal [NV OTTOPPITITETE Ta TTAAQIA TTPOIOVTA OTA OIKIOKG aTroppippata. H owaTn
81a8ean Tou TTPOIOVTOG BonBd aTnV aTTOPUYN TTBAVWY APVNTIKWY GUVETTEIWV YIO TNV UYEIQ TOU TTEPIBAAAOVTOG Kal TOU avBpwITou.

»zh- HEIHN ™~ @

ZERREHERENEMENSEAESMRY | THUHTERERNA
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ALS6s

Recycling

ENVIRONMENTAL PROTECTION: Please recycle any unwanted materials
as opposed to disposing them as general waste. It is recommended the
original is retained and used to store the product when not in use for
prolonged periods of time. If this is not applicable ensure the materials
are sorted and recycled in accordance with local regulations.

SPECIFICATION CHANGE: It is our policy to continually improve products
to ensure these meet the rigours of the industry we serve. Therefore, as
such we reserve the right to alter specifications, data, components & parts
with-out prior notice.

WARRANTY: Please refer to the manufactures terms & conditions.

IMPORTANT: No liability will be accepted for the incorrect use
of this product.
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